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Abstract

This paper aims to establish the Arabic cognates or origins of "demonstrative pronouns" in
the world languages from a radical consonantal (lexical root) theory perspective. The data
comprises key demonstrative pronouns like 7his, that in eleven major and minor families like
Indo-European, Sino-Tibetan, Afro-Asiatic, Austronesian, Dravidian, Turkic, Mayan, Japonic,
Niger-Congo, Uto-Aztec, and Tai-Kadai, which make up 60% of world languages and 96% of
wortld population. The results showed that all such demonstrative pronouns have true Arabic
cognates with the same or similar forms and meanings. Therefore, the results support the
adequacy of the radical consonantal or lexical root theory according to which, unlike the
Comparative Method and/or Family Tree Model, all wotld languages ate related to one
another. Thus, Arabic can be safely said to be the radical language itself to which all languages
can be related for sharing demonstrative pronouns with all languages and for having a huge
phonetic, morphological, grammatical, and lexical repertoire.

Keywords:  demonstrative prononns, world languages, langnage families and relationships, radical world

language, radical consonantal (lexical root) theory

Abstract

Tulisan ini bertujuan untuk membangun asal-usul bahasa Arab atau asal-usul "kata ganti
demonstratif" dalam bahasa-bahasa di dunia dari perspekdtif teoti akar kata. Data ini terdiri dari
kata-kata ganti kunci utama seperti ini, seperti Indo-Eropa, Sino-Tibet, Afro-Asia, Austronesia,
Dravida, Turki, Maya, Jepang, Niger-Kongo, Uto-Aztec, dan Tai- Kadai, yang merupakan 60%
dari bahasa dunia dan 96% penduduk dunia. Hasil penelitian menunjukkan bahwa semua kata
ganti demonstratif tersebut memiliki bahasa Arab yang sama dengan bentuk dan arti yang sama
atau serupa. Oleh karena itu, hasil ini mendukung kecukupan teori akar kata yang menurutnya,
tidak seperti metode komparatif dan/atau model pohon keluarga, semua bahasa dunia terkait
satu sama lain. Dengan demikian, bahasa Arab dapat dikatakan memiliki akar kata yang dapat
digunakan oleh semua bahasa untuk membagikan kata ganti demonstratif dengan semua
bahasa dan untuk memiliki repertoar fonetik, morfologis, tata bahasa, dan leksikal yang besar.

Keywords:  kata ganti demonstratif, babasa dunia, keluarga dan bubungan bahasa, asal usul bahasa

dunia, teori akar kata
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16 Hans Weht, A Dictionary of Modern Written Arabic. See again: Abdulrahman Alamri,
“Phonological, Semantic and Root Activation in Spoken Word Recognition in Arabic: Evidence from
Eye Movements”, 1-263.
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17 Hans Wehr, .4 Dictionary of Modern Written Arabic. See again: Zaidan Ali Jassem. “ al'uSool
al3arabiat lilDamaa'ir alshakSiat fi alingleeziat, walfiransiat, walalmaniat (The Arabic origins of "petrsonal
pronouns” in English, German, and French: A lexical root theory approach (In Arabic)”. See again:
Abdulrahman Alamri, “Phonological, Semantic and Root Activation in Spoken Word Recognition in
Arabic: Evidence from Eye Movements”, 1-263.

18 Hans Wehr, A Dictionary of Modern Written Arabic. See again: Eulalia Vernet, “Semitic Root
Incompatibilities and Historical Linguistics”, Journal of Semitic Studies, LVI/1 Spring, 2011. See again:
Janet C. E. Watson, The Phonology and Morphology of Arabic, (Oxford: Oxford University Press, 2002).

19 Gonzalo Rubio, “Chasing the Semitic root: The skeleton in the closet”, Aula Orientalis, Vol.
23, 2005, 45-63. See again: Abdulrahman Alamri, “Phonological, Semantic and Root Activation in
Spoken Word Recognition in Arabic: Evidence from Eye Movements”, 1-263.
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